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Un tropiezo hizo que todos los 

personajes saltaran de las páginas del 

libro y no supieron cómo regresar a ellas. 

¿Podrías ayudarnos a colocar a cada uno 

en el sitio que le corresponde? ¡Tendrás 

pistas; búscalos al final y diviértete 

acomodándolos! 
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Soy ave preciosa, 

colorada y verde, 

y también moneda 

al sol refulgente.

Verde y cabezona, 

de ojitos saltones, 

de salto campeona 

en agua y en tierra.
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Manchas y manchones 

y un fuerte rugido 

de gato grandote, 

negro y amarillo.

Párpados que bailan 

y una gran papada, 

la espalda dentada 

y la cola larga. 
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Si tú lo atacas, 

se hace bola, 

lo cubren placas 

y no en la cola.

Parezco yo lobo, 

parezco chacal, 

me encanta la carne 

y también aullar. 
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Cuatrocientas voces 

están en tu nombre, 

ave melodiosa 

de oficio: cantora.

Ave trepadora, 

verde y parlanchina, 

platicas las horas: 

eres bien perica.
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Tla de tlapalero, 

hache de mapache, 

luces mucho pelo y 

antifaz de baile.

Cilindro mi cuerpo 

sin pelo ni patas, 

colmillos yo tengo 

y piel con escamas.
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Pareces un buitre 

de vestido negro, 

llevas en el pico 

restos de alimento.

Del náhuatl viene mi nombre 

y significa bufón, 

soy un ave muy carnosa, 

gallo-pavo en español.
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Soy perro mexicano 

juguetón y lampiño, 

de piel muy arrugada, 

más bien negro y cenizo.

Juguete de agua es tu nombre, 

según cuentan los aztecas; 

cola larga y cuatro patas 

y una piel brillante y prieta.
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Largas orejas 

y corta cola, 

pelaje espeso, 

dientes y trompa. 

Gallina de agua 

en lengua mexica, 

de atl que es agua, 

totolin, gallina.
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Tordo azabache  

como una urraca, 

tu pico corvo 

entre las cañas.

De cola verdosa, 

semejas gallina 

de cresta plumosa, 

lista y parlanchina.
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De pelaje fino grisáceo tupido,  

larga cola tienes forrada de anillos, 

antifaz tú luces negro y divertido, 

de noche tú sales a correr tranquilo.

Cabeza pequeña, 

uñas largas fuertes, 

boca desdentada; 

del árbol tú pendes.
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Verdosa tu piel, 

dura y con escamas; 

en los ríos vives,  

donde a gusto nadas.

De liana en liana, 

de rama en rama, 

a veces erguido, 

a veces a gatas.
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Al árbol tú trepas 

en busca de miel, 

dormir en invierno 

te viene muy bien.

Trompudo, orejudo, 

pintado de gris, 

vienes de la India 

y vives aquí.
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Cabeza pequeñita 

y cuello de escalera, 

dos cuernos a la vista 

y manchas por centenas.

De la China vengo, 

pachón y felpudo, 

soy negro, soy blanco, 

comelón de juncos.
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Pareces un gato 

color azabache, 

tus ojos son oro, 

suave tu pelaje.

Eres larga larga, 

pareces manguera, 

a veces te enroscas, 

o bien, culebreas.
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Animal de gran tamaño 

del continente africano; 

tienes algo de caballo: 

feliz de darte un buen baño.

Cuerpo grueso y piel dura, 

dura dura tu armadura; 

un gran cuerno en la cabeza 

cuando comes con fiereza.
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Semejas un ciervo 

corpulento y bello, 

son largos tus cuernos 

y corto tu cuello.

De larga melena, 

del África vengo, 

soy rey de la selva, 

valiente y muy fiero.
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Rayas negras en el lomo, 

rayas negras en la cola, 

colmilludo y carnicero, 

vengo del Asia remota.

Presumo colores 

en frondosa cola, 

que abro con garbo 

cuando se me antoja.
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Parada en dos zancos 

pareces cigüeña; 

del África vienes, 

donde te veneran.

Lobo marino 

de dos aletas, 

peces tú comes, 

¡qué rica tu dieta!
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Cargas duros fardos 

y nunca te quejas, 

tienes cuatro patas 

y largas orejas.

Tu papá te canta, 

tu mamá te cuida, 

tu papá es un gallo, 

tu mamá gallina.
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Mini minino 

tragón de ratones. 

Mini minino, 

lechita en platones.

De caza o en casa, 

de olfato muy fino, 

peleas con los gatos, 

te encantan los niños.
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Pareja del toro, 

madre del novillo, 

lechita te da 

sin ningún remilgo.

Vivo en el chiquero 

y como maíz; 

cabezón, trompudo, 

rabo de alambrín.
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Habitas el palomar 

junto con tus crías, 

eres mensajera 

de muchas letritas.
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Recubierto de escamas 

brillantes como el oro, 

en el estanque nada, 

también en la pecera.

De cuernos nudosos 

vueltos hacia atrás, 

cuando te encabritas, 

te gusta saltar.



31

Soy hembra del carnero, 

pachona y suavecita, 

me cuida el ovejero, 

que soba mi pancita.
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